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b. The genitive is often used with the ablatives causa, gratia, for
the sake of; ergd, because of; and the indeclinable instar, like; also
with pridi&, the day before; postridig, the day ajfter; tenus, as fur ws:

hondris causd, with due respect (for the sake of honor).

verbl gritia, for example.

gius 16gis ergd, on account of this law.

equus instar montis (Aen. ii. 18}, a korse kuge as a mountain (the image of
a mountain).

laterum tenus (1d. x. 210), as far as Uhe sides.

No1E 1. — Of these the genitive with causd is a development from the possessive
genitive and resembles that inndmen Insaniae (§ 343.d). The others are of various origin.

Norg 2.— In prose of the Republican Period pridi€ and postridie are thus used only
in the expressions pridié (postridi@) &ius difl, the day before (after) that (ef. “the eve, the
morrow of that day’’). Tacitus usesthe construction with other words: as,— postridié

875

insididrum, the day after the plot. For the accusative, see § 432, ¢. Tenus takes also
the ablative (p. 136).

DATIVE CARSE

360. The Dative is probably, like the Genitive, a grammatical case, that is, it is
a form appropriated to the expression of a variety of relations other than that of the
direct object. But it is lield by some to be a Locative with the primary meaning of
to or towards, and the poetic uses (like it clamor caeld, Aen. v. 451) ave regarded as
survivals of the original usc.

In Latin the Dative has two classes of meanings: —

1. The Dative denotes an object not as caused by the action, or directly affected by
it (like the Accusative), but as reeiprocally sharing in the action or recsiving it con-
sciously or activety. Thus in dedit puerd librum, he gave the boy @ book, or ficit mihi
infiiriam, Jie did me ¢ wrong, there is an idea of the boy’s receiving e book, and of my
Jeeling the wrong. Hence expressions denoting persons, ov things with personal
atiributes, ave more likely to be in the dative than those denoting mere things. So
in Spanish the dative is used whenever a person is the object of an action; yo veo @l
hombre, I see [to] the man. This difference hetween the Aceusative and the Dative
(i.c. hetween the Direct and the Indirect Object) depends upon the point of view implied
in the verdh or existing in the mind of the writer. Hence Latin verbs of similar meaning
(to an English mind) often differ in the case of their objeet (see § 867. «). )

2. The Dative is used to express the purpose of an action or that for which it serves
(see § 882). This construetion is especially used with abstract expressions, or those
implying an action.

These two classes of Datives approach each other in some cases and are oceasion-
ally confounded, as in §§ 383, 584.

The uses of the Dative are the {ollowing: —
1. Indirect Object (general {f 1. With Transitives (§ 3062).
nse): L 2. With Intransitives (§§ 366-372).

(1. Of Possession (with esse) (§ 373).
| 2. Of Agency (with Gerundive) (§ 374).

2. Special or Idiomatic Uses: { 3. Of Refcrence (dativus comrnodi) (§§ 376-381).
| 4. OfF Puwrpose or End (predicate nse) (§ 382).
L 5. Of Fituess ete. (with Adjcctives) (§§ 583, 584).



§§ 861-363 DATIVE OF INDIRECT OBJECT 225

INDIRECT OBJECT

361. The Dative is used to denote the object indirectly affected
by an action.
This is called the Indirect Object (§ 274). Tt is usually denoted
in English by the objective with o —
cédite tempori, yicld to the occasion.
provineia Ciceronl obtigit, the province fell by lot to Cicero.
inimicis non crédimus, we do not trust [to] our cnemies.

InpIRECT OBJECT WITH TRANSITIVES

362. The Dative of the Indirect Object with the Accusative
of the Direct may be used with any transitive verb whose mean-
ing allows (see § 274): —

Ao tibi librum, I give you a book.

illud tibi affirmo (Fam. i. 7. ), this I assure you.

commendo tibi Gius omnia negotia (id. 1. 3), I put all kis affairs in your hands
(commit them to you).

dabis profectd misericordiae quod Iracundiae negivisti (Deiot. 40), you will
surely grant to mercy what you refused to wrath.

litterds & & mihi stator tuus reddidit (Fam. ii. 17), your messenger delivered
to me a letter from you.

a. Many verbs have both a transitive and an intransitive use, and
take either the Accusative with the Dative, or the Dative alone: —

mihi id aurum crédidit (cf. Plaut. Aul. 15), Ze trusted thal gold to me.

equd n€ crédite (Aen. ii. 48), put not your trust in the Lorse.

concessit senatus postulationl tuae (Mur. 47), the senate yiclded to your demand.

concédere amicis quidquid velint (Lael. 38), to grant tv jriends all they may
wish. :

363. Certain verbs implying motion vary in their construction
hetween the Dative of the Indirect Object and the Accusative
of the Xnd of Motion (§§ 426, 427): —

1. Some verbs implying motion take the Accusative (usnally with
ad or in) instead of the Tudirect Object, when the idea of motion pre-
vails: —

litterds quis ad Pompéium scripsi (Att. 1ii. 8. 4), the leticr which T have written
[and sent] {0 Pompey. [Cf. non qud haberem quod tibi scriberem (id.
iv. 4 &), not that I had anything to write to you.)
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litterae extempld Romam scriptae (Liv. x1i. 16), a letter was immediately written
[and sent] o Rome.

hostis in fugam dat (B. G. v. 51), he puts the enemy 1o flight. [Cf. ut me dem
fugae (Att. vii. 23), to take to flight.]

omnés rem ad Pompéium déferrI volunt (Fam. i. 1), all wish the matter to be
put in the hands of Pompey (veferred to Pompey).

2. On the other hand, many verbs of motion usually followed by
the Accusative with ad or in, take the Dative when the idea of motion
is merged in some other idea: —

mihi litteras mittere (Fam. vii. 12), to send me « letter.

ewn librum tibi misi (id. vii. 19), I sent you that book.

nec quicquam quod ndn mihi Caesar detulerit (id. iv. 13), and notiing whick
Ceesar did not communicate to me.

cirés ut mihi vehantur (id. viii. 4. 5), take care that they be conveyed to me.

cum alius alii subsidinm ferrent (B. G. ii. 26), while one lent aid to another.

364, Certain verbs may take either the Dative of the person and
the Accusative of the thing, or (in a different sense) the A ccusative
of the person and the Ablative of the thing ': —

donat cordnis suis, he presents wreaths to his men; or,

donat suds cordnis, le presents his men with wreaths.

_vincula exuere sibi (Ov. M. vil. 772), to shake off the leash (from himself).
omnis armis exuit (B. G. v. 51), ke stripped them all of their arms.

Notk 1. — Interdicd, forbid, takes either (1) the Dative of the person and the Abla-
* tive of the thing, or (2) in later writers, the Dative of the person and the Accusative of
the thing :—
aqui et Ignialicui interdicere, 20 forbid one the use of fire and water. [The regular
formula for banishment.]
interdixit histridnibus scaenam (Suet. Dom. 7), ke jorbade the actors {to appear on]
the stage (lle prohibited the stage to the actors).
féminis (dat.) purpurae dsit interdicémus (Liv. xxxiv. 7), shall we forbid women
the wearing of purple? ’
NorE 2. — The Dative with the Accusative is used in poetry with many verbs of
preventing, protecting, and the like, which usnally take the Acensative and Ablative.
Interclido and prohibed sometimes take the Dative and Accusative, even in prose: —
hisce omuls aditlis ad Sullam intercladere (Rosc. Am. 110), to shut these men off
Srom all access to Sulla (close to them every approacl). [Cf. utl commedta
Caesarem intercliideret (B. G. i. 48), to shut Cesar off from supplies.]
hunc (oestrum) arcébis pecori (Georg. iii. 154), you shall keep this away from the
flock. [Cf, illum arcuit Gallid (Phil. v. 37), ke excluded him from Gaul.)
solstitium pecorl défendite (Eel. vii. 47), keep the summer heat from the flock. [CH.
utl € 4 contum@lils inimicorum défenderet (B. C.1.22), to defend himself
Jrom the slanders of his enemies.] .

1Such are dond, impertid, indud, exud, adspergd, Inspergd, circumdd, and in poetry
accingd, implicd, and similar verbs
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365. Verbs which in the active voice take the Accusative and
Dative retain the Dative when used in the passive: —
puntiabantur haec eadem Cariéni (B. C. ii. 37), these same things were
announced to Curio. [Active: nintidbant (quidam) haec eadem Ciirioni. ]
nec docendi Caesaris propinquis &ius spatiumn datur, nec tribinis plébis sui
periculi déprecandi facultas tribuitur (id. i. 5), no time is given Ceesar's
relatives to inform him, and no opportunity is granted to the tribunes of
the plebs Lo avert danger from themselves.
provinciae privatis decernuntur (id. i. ), provinces are voted to private
citizens.

IxpirEcT OBJECT WITH INTRANSITIVES

366. The Dative of the Indirect Object may be used with any

Intransitive verb whose meaning allows: —
cédant arma togae (Phil. {i. 20), let arms give place to the gown.
Caesarl respondet, e replies to Casar.
Caesari respondeétur, areply is given to Coesar (Ceesar is replied to). [Cf.§372.]
respondI maximis criminibus (Phil. ii. 36), I have answered the heaviest charges.
ut ita cuique &veniat (id. ii. 119), that & may so twrn out to each.

Norr 1. —Intransitive verbs have no Direct Object. The Indirect Object, there-
fore, in these cases stands alone as in the second example (but cf. § 362. ).

NorkE 2. — C&a9, yield, sometimes takes the Ablative of the thing along with the
Dative of the person: as,— cédere alicul possessione hortorwm (cf. Mil. 75), to give up to
one the possession of « garden.

a. Many phrases consisting of a noun with the copula sum or a
eopulative verh are equivalent to an intrausitive verb and take a
kind of indirect object (cf. § 367, a. x.2): —

auctor esse alicui, o advise or instigate one (cf. persuaded).
quis huic rel testis est (Quinct. 37), who testifies (is witness) to this fact?
is finis populationibus fuit (Liv. ii. 30. 9), this put an end to the raids.

b. The dative is sometimes used without a copulative verb in a
sense approaching that of the genitive (cf. §§ 367. d, 377): —
légatus fratri (Mur. 82), a leutenant to his brother (i.e. a man assigned to his
brother).
ministri sceleribus (Tac. Aun. vi. 36), agents of crime. [Cf. séditionis minis-
trl (id. i. 17), agents of sedition.)
miserils suls remedium mortem exspectare (Sall. Cat. 40), to look for death
as @ cure for their miserics. [Cf. s0lus mearum miseriarumst remedium
(Ter. Ad. 204).)
NoTe. — The cases in ¢ and b differ frow the constrnctions of § 367. a. x.2 and
§ 377 in that the dative is more closely connected in idea with some single word to
which it serves as an indirect object.
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Indirect Object with Special Verbs

367. Many verbs signifying to favor, help, please, trust, and
their contraries; also to believe, persuade, command, obey, serve,
resist, envy, threaten, pardomn, and spare,! take the Dative: —

cdr mihi invidas, why do you envy me?
mihi pareit atque igndscit, ke spares and pardons me:
igndsce patrio dotori (Liv. ili. 48), excuse  father’'s grief.
subveni patriae, opituldre conlégae (Fam. x. 10. 2), come to the aid of your
country, help your colleague.
mihi non displicet (Clu. 144), it does not displease me. -
non omnibus servid (Att. xiii. 49), I am not a scrvant to every man.
non parcam operae (Fam. xiil. 27), I will sparc no pains.
sic mihi persudsi (Cat. M. 78), so I have persuaded myself.
mihi Fabius deébébit ignoscere si minus éius fimae parcere videbor quam anted
consului (Tull. 8), Fabius will have to pardon me if I scem to spare his
reputation less than I have heretofore regarded it.
huic legioni Cacsar confidébat maximé (B. G. i. 40. 15), in this legion Cwsar
trusted most.
In these verbs the Latin retains an original intransitive meaning.
Thus: invidére, to envy, is literally to look askance at ; servire is to be

a slave to ; suadere is to make a thing pleasant (sweet) fo.

- a. Someverbsapparently of the same meanings takethe Accusative.
Such are iuvd, adiuvd, help; laedd, injure; iubed, order; d&ficid, fail;
délectd, please : —

hic pulvis oculum meum léedit, this dust hurts my eye. [Cf. multa oculls
nocent, many things are injurious to the eyes.)

NoTw 1. — Fido and ¢onfidd talke also the Ablative (§431):- as, — multum natiri locl
confidéhaut (B. G. iii. 9), they had great confidence in the strength of their position.

NoTE 2. — Some common phrases regularly take the dative precisely like verhs of
similar meaning. Such are—pracstd esse, be on hand (cf. adesse); morem gerere,
humor (cf. morigerarl) ; gratum facere, do a favor (cf. gritificari); dictd audiéns esse,
be obedient (cf. oboedire) ; cul fidem habébat (B. G. i. 19), in whom he had confidence
(ef. cOonfidEbat).

S0 also many phrases where no corresponding verh exists. Such are — bene (male,
pulchré, aegré, ete.) esse, be well (1, cte.) off'; ininriam facere, do injustice to; diem
dicere, bring fo frial (name a day for, etc.); agere gratids, express one’s thanks;
habére gratiam, feel thankful; referre gratiam, repay a favor; opus esse, be neces-
sary ; dammnm dare, inflict an injury; acceptum (expeunsum) ferre {(esse), credit
(charge); hondrem habére, to pay honor to.

1 These include, among others, the following: adversor, c&dd, créds, faved, fidd,
igndscd, imperd, indulged, invided, irdscor, minitor, noced, parcd, pared, placed, resistd,
servio, studed, suaded (persudded), suscénsed, temperd (obtemperd).



§§ 367, 368) DATIVE WITR SPICIAL VERBS 229

b. Some verbs are used transitively with the Accusative or intran-
sitively with the Dative without perceptible difference of meaning.

Such are adiilor, aemulor, d&spérd, praestolor, medeor : —

adulatus est Antonic (Nep. Att. 8), Le flattered Antony.

adnlari Neronem (Tac. Ann. xvi. 19), to flatter Nevo.

pacem ndn despéris (Att. viil. 15. 8), you do not despair of peace.
saliiti déspérare vetuit (Clu. 68), he forbade him to despair of safety.

e. Some verbs ave used transitively with the Accusative or intran-
sitively with the Dative with a difference of meaning : —?
parti civium consulunt (Off. 1. 85), they consull for a part of the citizens.
cum t& consuluissem (Famn. xi. 29), when I had consulted you.
metudns pueris (Plaut. Am. 1118), anzious for the children.
nee metuunt deds (Ter. Hec. 772), they fear not even the gods. [So also timed. )
prospicite patriae (Cat. iv. 3), have regard for the state.
prospicere sedem senectiiti (Liv. iv. 40. 14), Lo provide a habitation for old age.
[So also provided. ]

d. A few verbal nouns (as insidiae, amdus/; obtemperdtid, obedi-
ence) rarvely take the dative like the corresponding verbs : —
insidiae consull (Sall. Cat. 32), the plot against the consul (cf. Insidior).
obtemperatio lagibus (Legg. 1. 42), obedience to the laws (cf. obtemperd).
sibi ipsi responsio (De Or. iil. 207), an answer to himself (ci. responded).
Note. —In these cases the dative depends immediately upon the verbal force of the
noun and not on any complex idea (cf. § 366. a, b).

368. The Dative is used —
1. 'With the impersonals libet (lubet), it pleases, and licet, it is
allowed : —

quod mihi maximé Jubet (Fam. i. 8. 8), what most pleases me.
quasi tibi non liceret (id. vi. 8), as if you were not permitied.

2. With verbs compounded with satis, bene, and male: —

mihi ipse numguam satisfaeio (Fam, i. 1), I never satisfy myself.

optimd vird maledicere (Deiot. 28), to speak il of a most cxcellent man.

pulchrum est benefacere rei piiblicae (Sall. Cat. 8), it is a glorious thing to
benefit the stute.

NoTr. — These are not real compounds, hut phrases, and were apparently felt as
such by the Romans. Thus,— satis officio med, satis illéyum voluntati gqni 4 mé hoc
petivérnut factum esse arbitrabor (Verr. v. 130), I shall consider that enough has been
done for wwy duty, enough for the wishes of those who asked this of me.

1 See the Lexicon under caved, convenid, cupid, insistd, maned, praevertd, recipid, re-
niintid, solvd, succdas.
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3. With gratificor, gratulor, niibd, permittd, plaudd, probo, studed, sup-

plico, excelld : —

Pompéid s€ gratificarl putant (Fam. i. 1), they suppose they are doing Pompey
a service.

gratulor tibi, mi Balbe (id. vi. 12), I congratulate you, my dear Balbus.

tibi permitto respondére (N. D. iii. 4), I give you leave to answer.

mihi plaudd ipse domi (Hor. S. i. 1. 66), I applaud myself at home.

cum inimici M. Fontéi vobis ac populd Romand minentur, amici ac propingui
supplicent vobis (Font. 35), while the enemies of Marcus Fonteius are
threatening you and the Roman people too, while his friends and relatives
are beseeching you.

NoTE. — Misced and iungd sometimes take the dative (sce § 413. a. x.). Haered usually
takes the ablative, with or without in, rarely the dative: as,— haerentem capiti coro-
nam (Hor. S, i. 10. 49), « wreath clinging o the head.

a. The dative is often used by the poets in constructions which
would in prose require a noun with a preposition. So especially
with verbs of contending (§ 413. b): —

contendis Homérd (Prop. i. 7. 3), you vie with Homer. [In prose: cum Homérd.)

placitone etiam pignabis amorl (Aen. iv. 38), will you struggle even against a
love that pleases you?

tibi certat (Ecl. v. 8), vies with you. [técum.]

differt sermoni (Hor. 8. 1. 4. 48), differs from prose. [a sermine, § 401.]

lateri abdidit énsem (Aen. ii. 5563), buried the sword in his side. [in latere,
§ 430. ]

For the Dative instead of ad with the Accusative, see § 428. 7.

369. Some verbs ordinarily intransitive may have an Accusa-
tive of the direct object along with the Dative of the indirect
(cf. § 362. a): — ‘

cui cum réx crucem minarétur (Tusc. i. 102), and when the king threatened
him with the cross.

Créténsibus obsidés imperavit (Manil. 35), ke cxacted hostages of the Cretans.

omnia sibi igndscere (Vell. il. 30), to pardon one's self everything.

Ascanitne pater Romanils invidet arcés (Aen. iv. 234), does the father envy
Ascanius his Roman citadels # [ With invided this construction is poetic
or late.]

. With the passive voice this dative may be retained : —

qui iam nunc sanguinem meum sibi indulgéri aequum cénset (Liv. xi. 15. 16),
who even now thinks it right that my blood should be granted to him as a
Javor.

singulls cénsdribus deénaril trecenti imperatl sunt (Verr. ii. 137), three hun-
dred denarii were exacted of each censor.

Scaevolae concessa est facundiae virtis (Quint. xii. 8. 9), to Scaevola has
been granted excellence in oratory.
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Indirect Object with Compounds

~870. Many verbs compounded with ad, ante, con, in, inter, ob,
post, prae, prd, sub, super, and some with circum, admit the Dative
of the indirect object: —

neque enim adsentior eis (Lael. 18), for I do not agree with them.

quantum natira hominis pecudibus antecédit (Off. i. 105), so far as man’s
nature is superior to brutes.

s1 sibi ipse counsentit (id. 1. 8), if he is in accord with himself.

virttités semper voluptatibus inhaerent (Fin. i. 68), virtues are always con-
nected with plegsures.

omnibus negétiis non interfuit solum sed praefuit (id. i. 6), he not only had
a hand in all matters, but took the lead in them.

tempestati obsequi artis est (Fam. i. 9. 21), it is a point of skill to yield to
the weather.

nec umquam succumbet inimicis (Delot. 36), and he will never yield to his
foes.

cum et Britus cuilibet ducum praeferendus vidérétur et Vatinius nilli non
esset postferendus (Vell. ii. 69), since Brutus seemed worthy of being put
before any of the generals and Vatinius deserved to be put after all of them.

a. In these cases the dative depends not on the preposition, but
on the compound verb in its acquired meaning. Hence, if the acquired
meaning is not suited to an indirect object, the original construction
of the simple verb remains.

Thus in convocat suds, ke calls his men together, the idea of calling is not so
modified as to make an indirect object appropriate. So hominem interficere, {0
make way with a man (kill him). But in praeficere imperatorem bells, to put a
man as commander-in-clief in charge of @ war, the idea resulting from the com-
position is suited to an indirect object (see also b, §§ 371, 388. b).

Notr 1.— Some of these verbs, being originally transitive, take also a direct object:
as,—ué offeramus nds periculis (Off. 1. 83), that we may not expose ourselves to perils.

Norr 2. — The construction of § 370 is not different invits nature from that of §§ 362,
366, and 367; but the compound verbs make a convenient group.

b. Some compounds of ad, ante, ob, with a few others, have acquired
a transitive meaning, and take the accusative (cf. § 388. ): — 1
nés opplignat (Fam. i. 1}, e opposes us.
quis audeat bene comitatum aggredl (Phil. xii. 25), who would dare encounter
a man well attended ?
miinus obire (Lael. 7), to attend to a duty.

1 Sueh verbs are aggredior,- aded, antecgdd, anteed, antegredior, convenid, ined, obet,
offendd, opplignd, praeceédo, subed, .
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¢. The adjective obvius and the adverb obviam with a verb take

the dative : —
si ille obvius ei fusiirus non erat (Mil. 47), 4/ Le was not intending to get in
his way.
mihi obviam vénisti '(Fam. ii. 16. 8), you came to mect me.

371. When place or motion is distinctly thought of, the verbs
mentioned in § 8370 regularly take a noun with a preposition :
inhaeret in visceribus (Tusc. iv. 24), it remains fized in the vitals.
homine conifinetd mécum (Tull. 4), a man uniled to me.
cum héc conecurrit ipse Bumenés (Nep. Bum. 4. 1), with him Bumenes him-
self engages in combat (runs together). ’
inserite oculds in ciiriam (Font. 43), fix your eyes on the senate-house.
ignis qui est ob 8s offtsus (Tim. 14), the fire which is diffused before the sight.
obicitur contra istorum impetis Macedouia (Font. 44), Macedonia is set to
withstand their attacks. [CL s1 quis vGbis error obiectus (Caec. 5), if
any mistake has been caused you.]
in segetem flamma incidit (Aen. ii. 304), the fire falls upon the standing corn.

NoTe.— But the usage varies in different authors, in different words, and often in
the same word and the same sense. Tlie Lexicon must be consulted for each verb.

372. Intransitive verbs that govern the dative are used dmper-
sonally in the passive (§ 208. d). The dative isyetained (cf. § 365):
cui parel potuit (Liv. xxi. 14), who could be spared ?
nén modo ndn invidétur illi aetati vérum etiam favetur (Off. il. 45), that age
(youth) not only is not envied, but is cven favored.
tempori serviendum est(Famn. ix. 7), we must scroe the cxigency of the occasion.
NoTE. —In poctry the personal construction is sometimes found: as,— eir invideor
(Hor. A. P. 56), why am I envied?

Dative of Possession

373. The Dative is used with esse and similar words to denote

Possession: —
est mihi domi pater (Ecl. iii. 38), I have & father at home (there is to me).
homini cum ded similitido est (Legg. i, 28), man has a likeness to God.
quibus opés nillae sunt (Sall. Cat, 87), [those] who have no wealth.
Nore. —The Genitive or a Possessive with esse emphasizes the possessor; the
Dative, the {act of possession.: as,—liber est meus, the book ¢s MINE (and no one’s
else) ; est mihi liber, 7 1avE ¢ book (among other things).

a. With nomen est, and similar expressions, the name is often put
in the Dative by a kind of apposition with the person; but the
Nominative is also common : —



§§ 373-375) DATIVE OF THE AGENT 233

(1) cui Africand fuit cognomen (Liv. xxv. 2), whose (to whom) surname was
Africanus.

puerd ab inopia Egerio inditum nomen (id. i. 34), the name Egerius was given
the boy from his poverty.

(2) puerd nomen est Marcus, the boy’s name is Marcus (to the boy is, ete.).

cui ndmen Arethisa (Verr. iv. 118), [a fount] called Arethusa.

Nore.— In eavly Latin the dative isnsual; Cicero prefers the nominative, Livy the
dative; Sallust usesthe dative only. Inlater Latin the genitivealso oceurs (cf. § 343. d):
as,— Q. Metello Macedonici nomen inditum est (Vell. i. 11), o Quintus Metellus tie
name of Macedonicus was given.

b. Désum takes the dative; so occasionally absum (which regu-
larly has the ablative): —
hoe Gnum Caesart défuit (B.G. iv. ‘7(3) this only was lacking to Cwsar.
quid huic abesse poterit (De Or. i, 48), what can be wanting to kimn ?

) / Dative of the Agent

/ 374, The Dative of the Agent is used with the Gerundive to
denote the person on whom the necessity rests: —
haec vdbis provincia est défendenda (Manil. 14), this province is for you to
defend (to be defended by you).

mihi est pugnandum, I have to fight (i.e. the need of fighting is to me: cf.
mihi est liber, I have a bovk, § 373. x.).

a. This is the regular way of expressing the agent with the Second
~oor Pagsive Periphrastic Conjugation (§ 196).

Norr1l. — The Ablative of the Agent with ab (§ 405) is sometimes used with the Sec-
ond Periphrastic Conjugation when the Dative would be ambiguous or when a stronger
expression is desived : —

quibus est d vobis consnlendum (Manil. 6), for whoin you must consult. [Heve two
datives, quibus and vobis, would have been ambignous.]

rem ab omnibus vobis providendam (Rabir. 4), that the matier must be aitended to
by all of you. [The dative might mean for «ll of you.)

Note 2.—The Dative of the Agent is cither a special use of the sztlve of Posses-
sion or a development of the Dative of Reference (§ 376).

375. The Dative of the Agent is common with perfect parti--
ciples (especially when used in an adjective sense), but rare with

other parts of the verb: —

mihi d&liberdtum et constithium est (Len Agr. i Zo) I Lave deliberated and
resolved (it has been deliberated by me).

mihi r6s provisa est (Verr. iv. 91), the matter has been provided for by me.

sic dissimillimis béstiolis commimniter cibus quaeritur (N. D. ii. 193), so by
very different creatures food is sought in common.
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a. The Dative of the Agent is used by the poets and later writers

with almost any passive verb:—
neque cernitur Glif (Aen. i 440), nor is seen by any.
falix est dicta sorori (Ov. Fast. iii. 1. 597), she was called happy by her sister.
Aclia Paetina Narcissd fovébatur (Tac. Ann. xii. 1), Alia Petina was
Sfavored by Narcissus.

b. The dative of the person who sees or fkinks is regularly used

after videor, seem /-—
videtur mihi, i seems (or seems good) to me.
dis aliter visum [est] (Aen. ii. 428), it seemed otherwise to the gods.
videor mihi perspicere ipsius animum (Fam. iv. 13. 5), 1 seem (to myself) to see
the soul of the man himself.

NoTk. — The verb probare, approve (originally a mercantile word), takes a Dative
of Reference (§ 376), which has become so firmly attached that it is often retained with
the passive, seemingly as Dative of Agent: —

haec sententia et illl et nobis probabatur (Fam. i. 7. 5), this view met both his
approval and mine (was made acceptable both to him and to me).

hoe consilium plérisque ndon probabatur (B. C. 1. T2}, this plan was not approved by
the majority. [But also, consilium a ciinctis probabatur (id. i. 74).]

Dative of Reference

376. The Dative often depends, not on any particular word, but
on the general meaning of the sentence (Dative of Reference).

~ The dative in this construction is often called the Dative of
Advantage or Disadvantage,' as denoting the person or thing for
whose benefit or to whose prejudice the action is performed.
tibi ards (Plaut. Merc. T1), you plough for yourself.
tufis rés tibi habsto (Plaut. Trin. 266), keep your goods to yourself (formula
of divorce).
laudavit mihi fratrem, Ae praised my brother (out of regard for me ; laudavit
fratrem meum would imply no such motive).
meritds mactavit hondrés, taurum Neptand, taurum tibi, pulcher Apolld
(Aen. iii. 118), ke offered the sacrifices due, a bull to Neptune, a bull to
thee, beautiful Apollo.

Note.— In this construction the meaning of the sentence is complete without the
dative, which is not, as in the preceding constructions, closely connected with any sin-
gle word. Thus the Dative of Reference is easily distinguishable in most instanees
even wlen the sentence consists of only two words, as in the first example.

377. The Dative of Reference is often used to qualify a whole
idea, instead of the Possessive Genitive modifying a single word :

1 Dativus commodi aut incommodr.
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iter Poenis vel corporibus suis obstruere (Cat. M. 75), to block the march of
the Carthaginians even with their own bodies (to block, ete., for the dis-
advantage of, etc.).

58 in conspectum nautis dedit (Verr. v. 86), he put himself in sight of the
suilors (he put himself to the sailors into sight).

versatur mihi ante oculds (id. v. 123), it comes before my eyes (it comes to me
before the eyes).

378. The Dative is used of the person from whose point of view
an opinion is stated or a situation or a direction is defined.

This is often called the Dative of the Person Judging,' but is
merely a weakened variety of the Dative of Reference. It isused —
1. Of the mental point of view (in my opinion, according to me,
ete.): —
Plato mihi Gnuos Instar est centum milinm (Brut. 191), in my opinion (to me)
Plato alone is worth a hundred thousand.
erit ille mihi semper deus (Ecl. i. 7), Lie will always be a god lo me (in my
regard).
quae est ista servitiis tam claro homini (Par. 41), what is that slavery according
to the view of this distinguished man ?

2. Of the local point of view (as you go in ete.). In this use the
person is commounly denoted indefinitely by a participle in the dative
plural : —

oppidum primum Thessaliae venientibus ab Epiro (B. C. ii. 80), the first town
of Thessaly as you come from Epirus (to those coming, ete.).

laeva parte sinum intrantl (Liv. xxvi. 20), on the left as you sail up the gulf
(to one entering).

est urbe Egressis tumulus (Aen. ii. 713), there is, as you come out of the city,
a mound (to those having come out).

" Nori. —The Dative of the Person Judging is (by a Greek idiom) rarely modified by

néléns, voléns (participles of ndld, vold), or by some similar word:—
ut quibusque Lellmn invitis aut cupientibus erat (Tac. Ann. 1. 59), as each might
recetve the war reluctantly or gladly.
ut militibus lahos volentibus esset (fug. 100), that the soldiers might assume the
task willingly.

379. The Dative of Reference is used idiomatically without’
any verb in colloquial questions and exclamations: —

qud mihi fortinam (Hor. Ep. 1. 5. 12), of what use to me is fortune?
unde mihi lapidem (Hor. 8. ii. 7. 116), where can I get a stone?
qud tibi, Tilli (id. i. 6. 24), what use for you, Tillius?

1 Dativus iudicantis.
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a. The dative of refevence is sometimes used after interjections:
ei (hei) mihi (Aen. ii. 274), ak me!
vae victis (Liv. v. 48), woe to the congquered.
em tibi, there, take that (there for you)! [Cf. § 380.]
Norg.—To express For —meaning instead of, in defence of, in behalf of —the
ablative with prd is used: —
pro patria morl (Hor. Od. iii. 2. 13), to die for one’s country.
ego 1ho pro té (Plaut. Most. 1131), L will go instead of you.

Ethical Dative

380. The Dative of the Personal Pronouns is used to show a
certain interest felt by the person indicated.! -
This construction is called the Ethical Dative.® Tt is really a
faded variety of the Dative of Reference.
quid mihi Celsus agit (Hor. Ep. 1. 8. 15), pray what is Celsus doing ?
sud sibi servit patri (Plaut. Capt. 5), he serves his own futher.
at tibi repente venit mihi Caninius (Fam. ix. 2), but, look you, of a sudden
comes to me Caninius.

hiem tibi talentum argenti (Pl. Truc. 60), hark ye, a talent of silver.
quid tibi vis, what would you have (what do you wish for yourself) ?

Dative of Separation

381. Many verbs of taking away and the like take the Dative
(especially of a person) instead of the Ablative of Separation
(§ 401). ‘

Such are compounds of ab, d&, ex, and a few of ad: —

aureum ei détraxit amiculum (N. D. iii. 88), ke took frome lim his cloak of

gold.

hunc mihi terrorem éripe (Cat. 1. 18), take from me this terror.

vitam aduléscentibus vis aufert (Cat. M. 71), violence deprives young men of
life.

nihil enim tibi détriixit senatus (Fan. i. b B), for the senate has taken nothing

Sfrom you.
nec mihi inne errorem extorquéri vold (Cat. M. 85), nor do I wish this error

wrested from me.

Norr. — The Dative of Separation is a variety of the Dative of Reference. It repre-
sents the action as done to the person or thing,and is thus more vivid than the Ablative.

1 Compare “I°1l rliyme you so eight years together.”” — As You Like It, iii. 2.
2 Dativus tlicus.
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a. The distinet idea of motien requires the ablative with a prep-
osition — thus generally with names of things (§ 426. 1):—
illum ex periculs &ripuit (B. G. iv. 12}, ke dragged him out of danger.
Nore. —Sometimes the dative of the person and the ablative of the thing with a

preposition are both used with the same verb: as, —mihi pracda 4& manibus éripitur
(Verr. ii. 1. 142), the booty is wrested frons my hands.

Dative of the Purpose or End

382. The Dative is used to denote the Purpose or End, often
with another Dative of the person or thing affected.

This use of the dative, once apparently general, remains in
only a few constructions, as follows: —

1. The dative of an abstract noun is used to show that for which
a thing serves or which it accomplishes, often with another dative of
the person or thing affected : —

rel piiblicae cladi sunt (Tug. 85. 43), they are ruin to the state (they are for a
disaster to the state).
magud iisul nostris fuit (B. G. iv. 25), @ was of great service to our men (t0
our men for great use).
tertiam aciem nostris subsidio misit (id. i. 52), ke sent the third line as a relicf
to our men.
suis salati fuit (id. vil. 50), he was the salvation of his men.
évenit facile quod dis cordl esset (Liv. i. 39), that came to pass easily which
E wag desired by the gods (was for a pleasure [lit. heart] to the gods).
Nore 1. —This coustriuction is often called the Dative of Service, or the Double
Dative construction. The verb is usually sum. The noun expressiug the end for
which is regularly abstract and singnlar in number and is never modified by an adjec-
tive, except one of degree (magnus, minor, etc.), or by a genitive.
Nore 2.— The word frigl nsed as an adjective is a dutive of this kind:— )
cdgis mé dicere inimicum Frigl (Font. 39), you compel me to call my enemy Honest.
homingés satis fortés et plané frigi (Verr. iii. 67), men drave enovgh and thoroughly
honest. Cf. erd frigl bonae (Plaut. Pseud. 468), I will be good for some-
thing. {[See §122.0.]
2. The Dative of Purpose of concrete nouns is used in prosein a
few military expressions, and with freedom in poetry : —
locum castris déligit (B. G. vil. 16), Ze sclects a sile for a camp.
receptul canere, to sound a retreat (for a retreat).
receptui signuin (Phil. xiil. 15), the signal for retreat.
optavit locum régnd (Aen. iii. 109), ke chose a place for « kingdom.
loenm insidiis circumspectare (Liv. xxi. 53), o look about for a place for an
anmbush. [C1. loeum s&ditionis quaerere (id. iii. 46).]
For the Dative of the Gerundive denoting Purpose, sce § 505, b,
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Dative with Adjectives

383. The Dative is used after Adjectives or Adverbs, to denote
that to which the given quality vs directed, jor which it exists, or

towards which it tends.
Norg. — The dative with certain adjectives is in origin a Dative of Purpose or End.

384, The Dative is used with adjectives (and a few Adverbs) of
fitness, nearness, likeness, service, inclination, and their opposites : !

nihil est tam natirae aptum (Lael. 17), nothing is so fitted {o nature.
pihil difficile amanti putd (Or. 33), I think nothing hard to a lover.
castris idoneumn locum delégit (B. G. i. 49), ke selected a place suitable for a
camp.
tribiini nobis sunt amicl (Q. Fr. i. 2. 16), the tribuncs are friendly to us.
esse propitius potest némini (N. D. 1. 124), ke can be gracious to nobody.
magnis autem viris prosperae semper omneés rés (id. il. 167), but to great men
everything is always favorable.
sédés huie nostrd non importina sermdni (De Or. iil. 18), a place not unsuit-
able for this conversation of ours.
cul funds erat affinis M. Tullius (Tull. 14), o which estate Marcus Tullius was
next neighbor.
convenienter natiirae vivere (Off. iii. 13), to live in accordance with nature
(6poNoyoupévws T Gloed).
NoTE 1.— So, also, in poetic and colloquial use, with idem: as, — invitum qui servat
. idem facit occidenti (I{or. A. P. 467), he who saves a man against his will does the same
as one who kills lim.

Nore 2.— Adjectives of likeness are often followed by atque (ac), as. So also
thte adverbs aequé, pariter, similiter, etc. The pronoun idem has regularly atque or a
relative: — '

ST pawrem sapientiam habet ac formam (Plaut. Mil. 1251), if he kas sense equal to
his beauty (like as his beauty).

¢ suspicor eisdem rébus quibus mé ipswun commovért (Cat. M. 1), T suspect you are
disturbed by the same things by which I am.

385. Other constructions are sometimes found where the dative
might be expected: —

a. Adjectives of fitness or use take oftener the Accusative with ad
to denote the purpose or end ; but regularly the Dative of persons : —

aptus ad rem militarem, fit for a soldier’s duty.
Jocus ad insidias aplior (Mil. 83), a place fitter for lying in wait.
ndbis Ttile est ad hanc rem (cf. Ter. And. 287), it is of use to us for this thing.

1 Adjectives of this kind are accommodatus, aptus; amicus, inimicus, infestus, invisus,
molestus ; idoneus, opportiinus, proprius; ftilis, iniitilis; affinis, finitimus, propinquus,
vicinus; par, dispdr, similis, dissimilis; itcundus, gratus; ndtus, ignotus, and others.
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b. Adjectives and nouns of inclination and the like may take the
Accusative with in or ergd: —
cOmis in uxdrem (Hor. Ep. ii. 2. 133), kind to his wifc.
divina bonitas erga hominés (N. D. ii. 60), the divine goodness towards men.
dé benevolentid quam quisque habeat erga nds (Off. i. 47), in regard to each
man’s good will which Le has towards us.
gratiorem mé esse in té (Fam. xi. 10), that I am more grateful to you.

¢. Some adjectives of likeness, nearness, belonging, and a few
others, ordinarily requiring the Dative, often take the Possessive
Genitive: —'
quod ut illi proprimn ac perpetuum sit . . . optare debétis (Manil. 48), which
you ought to pray may be secure (his own) and lasting to him. [Dative.)
fuit hoe quondam proprinm populi Romani (id. 32), this was once the peculiar
characteristic of the Roman people. [Genitive,]
cum utrique sis maximeé necessarius (Att. ix. 7 a), since you are especially
bound to both. [Dative.)
procirator aequé utriusque necessirius (Quinct. 86), an agent alike closely
connected with both. [Genitive.)

1. The genitive is especially nsed with these adjectives when they are
used wholly or approximately as nouns : —

amicus Cicerdni, friendly to Cicero. But, Cicerdnis amicus, a friend of Cicero;
and even, Cicerdnis amicissimus, a very great friend of Cicero.

créticus et &ius acquilis paean (Or. 215), the erctic and its equivalent the pwan.

hi erant affings istius (Verr. ii. 36), these were this man’s fellows.

9. After similis, lite, the genitive is more common in early writers.
Cicero regularly uses the genitive of persons, and either the genitive or the
dative of things. With personal pronouns the genitive is regular (mei, tui,
ete.), and also in veéri similis, probadle : —

domini similis es (Ter. Bun. 496), you 're like your master (your master’s like).

ut essemus similés desrum (N. D. 1. 91), that we might be like the gods.

est similis maisrum suom (Ter. Ad. 411), he’s like his ancestors.

patris similis esse (Off. 1. 121), to be like his father.

shinia quam similis turpissima beéstia nobis (N. D. 1. 97, quoted from Enn.),
how like us is that wretched beast the ape!

si eniin hoe ilif simile sit, est illnd huic (id. i. 90), for if this is like that, that
is like this.

Nore.— The genitive in this construetion is not objective like those in § 349, but

possessive {(cf. § 343).
For the Dative or Accusative with propior, proximus, propius, proximé, see § 432. a.

1 Such are aequilis, affinis, aliénus, amicus, cognatus, commiinis, consanguineus, contra-
rius, dispar, familidris, finitimus, inimicus, necessarius, par, peciilidris, propinquus, proprius
(regularly genitive), sacer, similis, superstes, vicinus.



